
 
Yo fui una vez 

por mi gusto a Gibraltar, 

no había hecho más que entrar 

y me dice un inglés: “CHÁ”. 
 

- Hablemos claro, chavó, 

no me andes con romances 

No de lugar a que en canse 

y te ponga al sol. 
 

Le metí un bofetón 

que los muelles de la cara 

hicieron temblar el Peñón. 
 

A las voces “que lo mata” 

y yo juro que “lo jundo". 

Allá traspusieron todos 

majando para el otro mundo. 
 

- Mire, usted, camaraita, 

como no estoy ni “achocao”. 

Compare si soy más fuerte, 

que un hierro “colao”. 
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1.- En el texto anterior aparecen palabras que desconoces totalmente. Recopila a continuación 

todas aquellas palabras que no conozcas. 

 

 

 

 

 

2.- Haz una pequeña investigación para descubrir al menos qué pueden significar dos de las 

palabras anteriores que has recopilado. 

 

 

 

 

 

 

 

3.- Qué sucede cuando el narrador entra a Gibraltar por su propio deseo? 

 

 

 

 

 

4.- ¿Por qué el inglés le dice "CHÁ" al narrador? 

 

 

 

 

 

 

5.- ¿Cómo reacciona el narrador ante el comentario del inglés? 

 

 

 

 

 

6.- ¿Qué acción toma el narrador después de golpear al inglés? 

 

 

 

 

 

7.- ¿Qué actitud tiene el narrador hacia su propia fortaleza al final del texto? 

 

 

 

 

 


